
Kategorie: Kratzschutz für Sofas, ASP
Verwendungszweck: Zum Einrichten und Wohnen
Nutzungsbedingungen: für privaten Gebrauch
Warnhinweise:
• Achten Sie darauf, dass das Anti-Kratzband für den vorgesehenen Einsatzbereich geeignet ist. 

Testen Sie das Band zunächst an einer unauffälligen Stelle, um sicherzustellen, dass es keine 
Schäden an Oberflächen wie Möbeln, Tapeten oder Wandfarben verursacht.

• Bringen Sie das Anti-Kratzband an den Stellen an, an denen Ihre Katze häufig 
kratzt (z. B. an Möbeln, Türen oder Wänden).

• Wenn das Band abgenutzt oder beschädigt ist, ersetzen Sie es rechtzeitig, um 
weiterhin Schutz vor Kratzern zu gewährleisten.

• Beobachten Sie Ihre Katze anfangs, um sicherzustellen, dass sie das 
Anti-Kratzband nicht verschlucken oder daran kauen kann, wenn dies der Fall ist, 
sollten Sie das Band entfernen.

• Nur für den Innenbereich geeignet.

Catégorie: Protection anti-rayures pour canapés, ASP
Usage prévu: pour l'ameublement et l'habitat
Conditions d'utilisation: pour usage privé
Avertissements:
• Veillez à ce que la bande anti-rayures soit adaptée au domaine d'utilisation prévu. Testez 

d'abord le ruban dans un endroit discret afin de vous assurer qu'il n'endommage pas les 
surfaces telles que les meubles, le papier peint ou la peinture murale.

• Appliquez le ruban anti-griffes aux endroits où votre chat fait souvent ses griffes 
(par exemple sur les meubles, les portes ou les murs).

• Si le ruban est usé ou endommagé, remplacez-le à temps pour continuer à assurer 
une protection contre les griffures.

• Observez votre chat au début pour vous assurer qu'il n'avale pas ou ne mordille 
pas le ruban anti-griffes, si c'est le cas, vous devez le retirer.

• Convient uniquement pour l'intérieur.

Categoria: Protezione antigraffio per divani, ASP
Uso previsto: Per l'arredamento e il soggiorno
Condizioni d'uso: Per uso privato
Avvertenze:
• Assicurarsi che il nastro antigraffio sia adatto all'area di utilizzo prevista. Testare prima il nastro 

su un'area poco visibile per assicurarsi che non provochi danni a superfici come mobili, carta da 
parati o colori per pareti.

• Applicare il nastro antigraffio sulle aree in cui il gatto graffia frequentemente  (ad esempio, mobili, 
porte o pareti).

• Se il nastro si usura o si danneggia, sostituirlo tempestivamente per garantire una protezione 
continua contro i graffi.

• All'inizio, controllate che il gatto non possa ingoiare o masticare il nastro antigraffio; 
in tal caso, è necessario rimuovere il nastro.

• Adatto solo per uso interno.

Category: Scratch protection for sofas, ASP
Intended use: For furnishing and living
Conditions of use: For private use
Warnings:
• Make sure that the anti-scratch tape is suitable for the intended area of use. 

Test the tape on an inconspicuous area first to ensure that it does not cause 
any damage to surfaces such as furniture, wallpaper or wall colours.

• Apply the anti-scratch tape to areas where your cat scratches 
frequently (e.g. furniture, doors or walls).

• If the tape becomes worn or damaged, replace it in good time to 
ensure continued protection against scratching.

• Watch your cat at first to make sure it cannot swallow or chew on 
the anti-scratch tape, if this is the case, you should remove the tape.

• Suitable for indoor use only.
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Categoría: Protección contra arañazos para sofás, ASP
Uso previsto: Para amueblar y vivir
Condiciones de uso: Para uso privado
Advertencias:
• Asegúrese de que la cinta antiarañazos es adecuada para el área de uso prevista. Pruebe 

primero la cinta en una zona poco visible para asegurarse de que no daña superficies como 
muebles, papel pintado o colores de pared.

• Aplique la cinta antiarañazos en las zonas donde su gato araña con frecuencia (por ejemplo, 
muebles, puertas o paredes).

• Si la cinta se desgasta o daña, sustitúyala a tiempo para garantizar una protección continua 
contra los arañazos.

• Vigile a su gato al principio para asegurarse de que no puede tragarse o masticar la cinta 
antiarañazos; si es así, debe retirar la cinta.

• Sólo apto para uso en interiores.

Categorie: Krasbescherming voor banken, ASP
Beoogd gebruik: Voor meubilering en wonen
Gebruiksvoorwaarden: Voor privégebruik
Waarschuwingen:
• Zorg ervoor dat de antikrastape geschikt is voor het beoogde gebruiksgebied. Test de tape 

eerst op een onopvallende plek om er zeker van te zijn dat het geen schade veroorzaakt aan 
oppervlakken zoals meubels, behang of muurkleuren.

• Breng de anti-krastape aan op plekken waar je kat vaak krabt (bijvoorbeeld meubels, deuren 
of muren).

• Als de tape versleten of beschadigd raakt, vervang deze dan tijdig om een blijvende bescherming 
tegen het krabben te garanderen.

• Let er in het begin op dat je kat de anti-krastape niet kan inslikken of erop kan kauwen. Als dit 
het geval is, moet je de tape verwijderen.

• Alleen geschikt voor gebruik binnenshuis.

Kategori: Repskydd för soffor, ASP
Avsedd användning: För möblering och boende
Villkor för användning: För privat bruk
Varningar och försiktighet:
• Kontrollera att anti-rep-tejpen är lämplig för det avsedda användningsområdet. Testa först tejpen 

på ett oansenligt ställe för att säkerställa att den inte skadar ytor som möbler, tapeter eller 
väggfärger.

• Applicera anti-reptejpen på områden där din katt ofta kliar sig (t.ex. möbler, dörrar eller väggar).
• Om tejpen blir sliten eller skadad ska du byta ut den i god tid för att säkerställa ett fortsatt skydd 

mot repor.
• Håll ett öga på din katt i början för att säkerställa att den inte kan svälja eller tugga på 

anti-reptejpen, om så är fallet bör du ta bort tejpen.
• Endast lämplig för inomhusbruk.

Kategoria: Ochrona sof przed zarysowaniami, ASP
Przeznaczenie: Do wyposażenia wnętrz i mieszkań
Warunki użytkowania: Do użytku prywatnego
Ostrzeżenia:
• Upewnij się, że taśma zapobiegająca zarysowaniom jest odpowiednia do zamierzonego obszaru 

użytkowania. Najpierw przetestuj taśmę na niewidocznym miejscu, aby upewnić się, że nie 
spowoduje ona żadnych uszkodzeń powierzchni, takich jak meble, tapety lub kolory ścian.

• Nałóż taśmę na miejsca, w których kot często się drapie (np. meble, drzwi lub ściany).
• Jeśli taśma ulegnie zużyciu lub uszkodzeniu, wymień ją w odpowiednim czasie, aby zapewnić 

stałą ochronę przed drapaniem.
• Na początku należy obserwować kota, aby upewnić się, że nie może połknąć lub przegryźć 

taśmy zapobiegającej drapaniu, jeśli tak się stanie, należy ją usunąć.
• Nadaje się wyłącznie do użytku w pomieszczeniach.


